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TARIFFS AND TRADE

extiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Bilateral agreement between Sweden and Thailand

The Textiles Surveillance Body received a notification from Sweden of
a bilateral agreement co?cluded with Thailand for the period 1 November
1987 to 31 October 1992.

The TSB, pursuant to jts puoocedures regarding bilateral agreements
concluded under Article 4,  has examined the relevant documentation, and is
forwarding the tex& of the notification to participating countries for
their information.

The previous bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/949.
See COM.TEX/SB/35, Annex B
For the T$B's observations on this agreement see COM.TEX/SB/1429.
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THAILAND
AND
THE GOVERNMENT OF SWEDEN
REGARDING THE EXPORTS OF CERTAIN TEXTILE PRODUCTS
FROM THAILAND TO SWEDEN

ARTICLE 1

The following Agreement has been reached having regard
to the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
bearing in mind particularly article 4 thereof and the

provisions of GATT document L/6030.
ARTICLE 2

This Agreement shall apply for the periods specified
in Annex I.

ARTICLE 3

The Government of Thailand will 1limit exports £from
Thailand to Sweden of the textilé products listed in Annex I to
this Agreement to the levels set out in that Annex. ‘The date
of shipment indicated on the shipping documents shall be

considered to be the date of exportation.
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ARTICLE 4

(a) This Agreement shall apply to exports from
Thailand to Sweden of the textile products described in Annex I
hereof, of cotton, wool or man-made fibres, or blend thereof,
in which any or all of these fibres in combination represent
either the chief value of the fibres or 50 per cent or more by
weight (or 17 per cent or more by weight of wool).

(b) This Agreement shall also apply to the products
described in Annex 1 hereof, which are manufactured fron
impregnated fabrics as defined in Annex III of this Agreement.

(¢c) The classification of the products covered by
this Agreement is based on the Nomenclature of the Customs
Cooperation Council and the Swedish customs tariff (Annex II).

Fron the entry into force of the International
Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding
System (HS) this classification will be based on the Harmonized
System and on the Swedish customs tariff derived from this
system (Annex II).

(d) The origin of the products covered by this
Agreement shall be determined in accordance with the rules in

force in Sweden.
ARTICLE 5

The Government of Sweden will admit imports of the
textile products of Thai origin, listed in Annex I, provided
that such imports are covered by an Export Certificate as per

specimen in Annex IV. Such a document shall be issued by the

K
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Department of Foreign Trade of the Ministry of Commerce of
Thailand, be cdnsecutively numbered, state the group number
and bear an endorsement that the consignments concerned have
been approved and debited to the agreed group limit for exports

to Sweden for the relevant period.
ARTICLE 6

(a) If in the period November 1, 1986 to October 31,
1987, the group limits specified in column (h) of Annex I to
the Agreement of December 20, 1983 as amended are not fully
utilized, the Government of Thailand may after consultations
with the Government of Sweden, during the period November 1,
1987 to October 31, 1988 approve the export of additional
amounts (carryover) wherever appropriate equivalent to such
shortfalls provided that such exports |

i) are in the same groups where the shortfalls
occurred;

ii) do not exceed 3 per cent of the 1limits of
these groups specified in column (d) of Annex I to this
Agreement.

(b) If in any twelve months period of this Agreement,
the group iimits specified in Annex I to this Agreement are not
fully utilized, the Government of Thailand may, after
consultations with the Governmment of Sweden, during' the
subsequent twelve months period approve the export of
additional amounts (carryoverj equivalent to such shortfalls

provided that such exports

Fx
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i) are in the same group where the shortfalls
occurred;

ii) do not exceed 3 per cent of the 1limits of
these groups for the period following that in which the
shortfalls occurred.

(c) During each twelve months period of this
Agreement, the Government of Thailand may, after consultatiocns
with the Government of Sweden, approve the export of amounts in
excess (carry forward) of the group limits specified in Annex I
to this Agreement up to 3 per cent of these limits for the
relevant period. Where specific group limits have been
increased by carry forward the Government of Thailand shall
inform the Government of Sweden of the carry forward quantities
and debit these to the corresponding group 1limits which are
agreed or may be agreed upon for the subsequent period.

(d) . During each twelve months period of this
Agreement, the Government of Thailand may, after consultations
with the Government of Sweden, approve the export of amounts in
excess of the group limits specified in Annex I to this
Agreement up to 3 per cent (swing) of these limits. Where
specific group 1limits have been increased by swing a
corresponding reduction shall be made in one or more of other
group limits. For the purpose of calculating swing, the
conversion factors in Annex I shall apply.

(e) During each twelve months period of this
Agreement, the additional export quantities resulting f£rom
carryover, carry forward and swing taken together 'shall, not

exceed 6 per cent of the respective agreed limit.
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ARTICLE 7
The Government of Thailand will forward to the
Government of Sweden via the Embassy of Sweden in Bangkok,
monthly statistics on a cumulative basis of the quantities of
the items as listed in Annex I for which duly endorsed Export
Certificates for export to Sweden have been issued. The
statistics shall reach the Government of Sweden within a period

of two months fram the month under reference.

The Government of Sweden will forward to the
Government of Thailand, via the Embassy of Sweden in Bangkok,
monthly statistics on a cumulative basis of licences issued for
imports from Thailand., The statistics shall reach the
Government of Thailand within a period of twc months from the

month under reference,

ARTICLE 8

If the information available to the Swedish
authorities shows that the quantitative limit for the category
of products specified in an Export Certificate has already been
reached, or the unused portion of that limit is insufficient
to cover the goods specified in the Export Certificate, the
said authorities may refuse to admit any quantity in excess of
the quantitative limit. In this event the Government of Sweden

shall inform the Government of Thailand as soon as possible.
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Should any excess quantity be permitted to enter Sweden, the
authorities of Thailand shall, upon information by the Swedish
authorities, deduct the overshipped quantity from the relevant
level which is agreed or may be agreed upon for the following
restraint period.

ARTICLE 0

Both parties regard it as essential that exports £from
Thailand to Sweden of goods listed in Annex ] are evenly spaced
throughout the period of agreement taking into account normal
seasonal factors, and that due consideration is given, to
traditional patterns of trade. Accordingly, the Government of

Thailand undertakes to provide a procedure to achieve this.

ARTICLE 10

The Government of Thailand and the Government of
Sweden agree to consult each other, at the request of either
party, when any problem arises from the implementation of this

Agreement. The Government of Thailand and the Government of

Sweden agree furthermore to enter into consultations on a
prolongation, modification or removal of the limitations

before the end of the period of the Agreement.
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Should a textile product, not included in this
Agreement, be imported into Sweden from Thailand in such
quantities as to cause a real risk of market disruption in the
opinion of the Government of Sweden, the said Government wmay
request consultations concerning that product. Both parties
agree to consult as soon as possible with a view to finding a
mutually acceptable solution.,

In case there are divergent opinions on
classifications of products at the point of entry into Sweden
between the two parties to this Agreement, the classification
shall be based on information provided by the competent Swedish
authorities. Should the Thai authorities request consultations
concerning the classification of the product concerned, such
consultations shall take place with a view to reaching

agreement as soon as possible,

ARTICLE 11

The Government of Thailand and the Government of
Sweden agree to collaborate with a view to taking appropriate
action to avoid circumvention of limitations set out in this

Agreenent.

The Government of Thailand and the Government of
Sweden reaffirm their willingness to strengthen  this
collaboration, having regard to the administrative am
technical procedures in force in Thailand for the

implementation of this Agreement.

——

e
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Where information available to the Government of
Sweden constitutes clear evidence that products of Thai origin
subject to specific limits established under this Agreement
have been transhipped, re-routed or otherwise imported into
Sweden in circumvention of this Agreement, the Governﬁent of
Sweden may request the opening of consultations in accordance
with Article 10 herein, Where the evidence provided
establishes that the provisions of this Agreement have been
circumvented, the Government of Thailand undertakes to debit
the appropriate specific 1limits for the year in which the
circumvention took place or for subsequent years, the timing
and scale of such debiting being decided in consultations with

the Government of Sweden.
ARTICLE 12

Either Government may terminate this Agreement before
the end of the period of validity, provided that at least one
hundred and twenty days' notice is given. In such event the
Agreement shall come to an end on the expiry of the period of

notice.
ARTICLE 13

fhe Annexes to this Agreement shall be considered as

an integral part of it,
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ARTICLE 14

This Agreement has been drawn up in two copies in the

English language, each of these being equally authentic.

Donc in Bangkok on January 20, 1988

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THATLAND . SWEDEN

-

(Siddhi Savetsila) (Olov Ternstron)

Air Chief Marshal ?A " W !4u1$.:& — . 7
/-h

Minister of Foreign Affairs Anbassador Exiuordinary

and Plenipotentiary




COM.TEX/SB/1424

Page 11

*(3addiz) Jeuajse; epljs & UBY] JAYI0 SINSO[D 8 YiIm JOo

83ns0}d & InoiIIm Buiuado Jundy [IN) LM sapim3bual Ja1ab0] UMas (0Bq BUY3 JB OM3 PUB JUOIJ ur om]) sjaued 3noj 35BA] I8 JO $ISISV0D
(Aue s1 83311 31 3€[j03 20 sbuioey pus FoAS3JS JO SAISN{IX3) LOIYM JO JIaYs 393N 8L §3@>0B{ JINS s21p8] Sapndu] ‘s3eos{ ‘pfagdnoiny  (Q

-paLIeIISal 30U 338 ‘pABLD0IS J0 PARIUY J0u ‘sjuswiel saiqgeg (O

*(PI0 $3884 g = [ USIMIDG LAIPJIYD) S3NBWRUSD BTT buipasoxa J0U s9zi6 0] S31JCAR JBaMm SIUBJU| LOPBUILOUED By (B

es2132WNL30 o Buipaadxa Jou $a21s D) sajjdde suawaed S31q8Q uDhBUNLIOUSP Byt (V

L3 § £€€8 ¢t ¥96 8¢1 €156 sci esy ¢cl LSL 611 sod (6 dnpab
u] sewn3sod bujpnjaxa) Juisd
-3533 Japun sdneab ey Jo sI0W 30
suo 03 Buibuojag pur sjquidsu2 J0
195 ‘uo)Ieulqwod 8B Jaylabos pjos
pue psublisudd ‘padjoed 338 YIIym
$202)d 830w 30 om3 3o Buisisuo2
sjuausd Ja3no Bupyoews Jo 5365 g
v'9 6v9 SZL 9oL L1t SIL OIE £29 ¥0C £8c 662  sod sasnojg o1
9 199 211 98t 601 85y 901 198 £C1 9Ls 101 sod 53PS PUB SIFSRIP ‘SELINIS0OD é
&1 vow. 195 LyC S¥S 59 0LS 1L LIS 61€ 905 sod . (sa3s3g
pUB QIq LM 83asnol) b @ §335n033 JI0M
bujpnjoul) $3304S UBLY IO SI3EN0IY 8
6't 688 9L SLS 2Lt LLL 891 89Yv S91 zzg zot  sod : - sw@per P9
€' 19T SBB 6LE 658 6LC 9t8 086 S1I8 $20 B6L sad PR18LI030 J0 paIuy
s314s pUB $351s= | “930 suBDjpIED puUB
$3803351EM ‘538A00{[S ‘siaA0[ind ‘sI93pams (4
{b3/53d) 1°01°26 1€01°16 1€°01°06 1€°0T°68 1€°01°88
303083 -10°17°16 =10°11°0% -10°11°68 -10°11°88 -10°11°L8
upIs porsad poisad porsed poised poised ON
=-33AUDD) 30j JoART) aoj joasT) J0j j8AdT) 30j J9Ad7) 3pj eAdT) NN voljdidEeg. dnoid
® ) ®) () &) () () @  ®

N3Q3MS G1 OGNV IVHL WO STILLXAL NIVLIYH3O J0 S1360d4X3
I X3NNV



-06 ‘-0f *-0Z ‘BT 11’19
-6Y *-€v *-2Zv ‘~Tv ‘-D2°11°29
-62 *-€Z *-22 *-12°v0°29
~6Z *-€2 *-22 *-12°¢0°29

-05 -0 *-0Z *-0T1°v1°T9 -02°21°19 -66 ‘606 ‘9D6-206°20°19
-62 *-€2Z *-2Z *<T2°v0°19 £06-9D6 ‘226 *COB°10°T9
-62 *-€2 ‘22 *-17°50°19 "=68 *~£8 *“08°50°09 g
-06 *-ov ‘-0 *-0Z *-01°90°29
-06 *-0f *-0Z *-O1°T11°19 -66 *-05°20°19
-06 *-0Z “-01°90°T9 -28 ‘-08°50°09 ot
-65°-£5*-ZS

16560 -y -y -V -TY -6 T € T*-2T*-TT°90°Z9
-06°-0L*-02°- 01" 11°19

COM.TEX/SB/1424

Page 12

: -65*-¢5*-2¢ -65°-0v*-6L*~62°20°19

1560 -vu - Cv -2 - TY -6 T°-CT-ZT*-TT"4D°T9 -09°50°09 6
-69 €9 *-29 *-19°%0°Z5 *-6v *-<v *-Zv *~1v°€0°Z9 -6 *-09°20°T9
-0g *-0f *-0Z *-DT°TT°19 €60 *-p5°16°19

=59 €9 *-29 *~19°90°19 *-6v *-<b *-2¢ ‘-Tv°€0°T9 ~£8 *-08°<0°09 8
-6€ *~€€ *-2€ S-TC"H0°29 *-6< *~€< *-2€ *-T1C°€0°Z9 - 6D6°906-206"20°T9

~66 *~€8 °-26 *~16°20°29 *~66 ‘-6 *~16 *~16°10°79

-06 *-Df *-0Z *-OT°TT1°19 *~6< *-£< *-2€ 1 90° 1S ) -66 *-S1°20°T9
e -6¢€ ‘€€ *-2€ *-1¢"€0°T9 €00 *-$v°10°T9

~06 *-0f *-DZ *-01°20°19 *-06 *-0f *-0Z *-01°10°19 -£8 ‘518 ‘218 *-08°50°09 P9
L -06 *-0Z -DT°S0°T9 -0T°%0°09
=06 *-0£ *-0Z “-01°11°19 *-06 *-6< *-0Z *-D1°01°T9 -68 *-18 *-08°$0"09

-06 *-07°60°T9 -0£°$0°09 S
(SH) ON uc3814i888]0 (NDD2D) oN uspiedyyissel)

18213813835 ysipams x3 18313813835 Ysipems x3 opN dno1d

NIAEMS 01 GNYIIVHL WOHD STTILLAL NIVAMEO J0 S180dX3
I X3ONNVY



COM.TEX/SB/1424
Page 13

ANNEX Il

DEFINITION OF "IMPREGNATED FABRICS" FOR THE PURPOSES OF
ARTICLE &

8)

b)

Fabrics of cotton, wool or man-made fibres or any blend containing
one or more of those fibres in which either wool represents 17 per
cent or more by weight or any or all of those fibres in combination
represent 50 per cent or more by weight of the unfinished fabric shall
be defined as "impregnated fabrics" where those fabrics have been
impregnated, coated, covered or laminated with preparations of cal-
lulose derivatives or of other artificial plastic materials whatever the
rature of the plastic material (compact, foam, sponge or axpanded).

The definition does not cover:

fabrics which, afier impregnation, costing, covering or lamination,
eannot, without fracturing, be bent manually around & cylinder of 8
diameter of 7 mm st a temperature between 15 and 30 degrees C,
febrics either completely embedded in artificial plastic material or
coated or covered on both sides with such material.
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